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ONYCLIP-Set
Introductory package
Nail correction system out of high-grade
steel with exactly adjustable tensile 
forces, fits all nail forms. 

Contents: 
8 strips 
(4x 0.10 mm and 4x 0.15 mm), 
1 spatula, 
1 adhesive gel, 
1 measure band

270 500 1 piece

ONYCLIP-Set
Einführungspackung

Nagelkorrektursystem aus Edelstahl mit
exakt dosierbaren Zugkräften, verwend-

bar für jede Nagelform. 

Inhalt: 
8 Streifen 

(4x 0,10 mm u. 4x 0,15 mm), 
1 Spatel, 

1 Klebe-Gel, 
1 Messstreifen

270 500 1 Stück

ONYCLIP
Nachfüllpackung

270 511 8 Streifen 0,10 mm

270 516 8 Streifen 0,15 mm  

Seitenschneider
Zum Abschneiden von ONYCLIP. 

270 502 1 Stück

Diagonal nipper
To cut ONYCLIP.

270 502 1 piece

Klebe-Gel
Für ONYCLIP und ERKI-Technik.

270 505 3 g

Adhesive gel
For ONYCLIP and ERKI technique.

270 505 3 g

ONYCLIP
Refill packages

270 511 8 strips 0.10 mm

270 516 8 strips 0.15 mm  

Rundzange
Zum Aktivieren und Deaktivieren von
ONYCLIP.

270 503 1 Stück

Round pliers
To activate and deactivate ONYCLIP. 

270 503 1 piece

Entfetter
Zum Reinigen von Nagelplatten 
und Klebespangen. 

270 507 50 ml

Degreasing  agent
To clean nail plates and nail clasps.

270 507 50 ml

2ONYCLIP Nagelkorrektur ONYCLIP Nail correction

auswählen - select abmessen - measure abschneiden - cut off anpassen - adapt verkleben - stick on
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ERKI Nagelkorrektur ERKI Nail correction3

glätten - smooth dosieren - dose aufsetzen - put on einhängen - hang in verkleben - stick on

E R K I  t e c h n i q u e
Nail correction system with different
adjustable tensile forces due to three
different sizes of rubber bands.
Contents:
100 ERKIS, 
100 Protection tubes, 
3 sizes of rubber bands 100 each,
1 Tweezers, 
1 Crochet-needle,
1 Adhesive gel

270 000 1 piece

ERKI-Technik
Nagelkorrektursystem mit 

unterschiedlich einstellbaren Zugkräften
durch drei verschiedene Gummiringe.

Inhalt :
100 ERKIS, 

100 Überzugschläuche, 
100 Gummiringe in 3 Größen, 

1 Greifpinzette, 
1 Durchziehnadel,

1 Klebe-Gel.

270 000 1 Stück

Gummiringe
Nachfüllpackung

100 Stück, Ø 3,20 mm 

270 001 1 Packung

Rubber bands
Refill package,
100 pieces, Ø 3.20 mm

270 001 1 package

Gummiringe
Nachfüllpackung

100 Stück, Ø 4,80 mm 

270 002 1 Packung

Rubber bands
Refill package,
100 pieces, Ø 4.80 mm

270 002 1 package

Gummiringe
Nachfüllpackung

100 Stück, Ø 6,35 mm 

270 003 1 Packung

Rubber bands
Refill package,
100 pieces, Ø 6.35 mm

270 003 1 package

ERKIS
Nachfüllpackung, Inhalt 100 Stück

270 100 1 Packung 

ERKIS
Refill package, Contents 100 pieces

270 100 1 package

Überzugschläuche
Nachfüllpackung, Inhalt 100 Stück

270 008 1 Packung

Protection tubes
Refill package, Contents 100 pieces

270 008 1 package

Pinzette /  Durchziehnadel

270 005 Pinzette, 1 Stück

270 007 Durchziehnadel, 1 Stück

Tweezers /  Crochet-needle

270 005 Tweezers, 1 piece

270 007 Crochet-needle, 1 piece
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Nagelprothetik Nail prosthesis4

abformen - mould ausgießen - pour out modellieren - model tiefziehen - thermoform ausschneiden - cut out

ImproTherm
Heater to heat up ERKODUR for
nail prosthesis.

185 100 1 piece

ImproTherm
Heizgerät zur Erwärmung von ERKODUR

für Nagelprothesen.

185 100 1 Stück

Thermoforming 
appliance

For full nail prosthesis acc. to Eckle,
complete with ERKOGUM.

185 101 1 piece

Tiefziehvorrichtung
Für Nagelvollprothese nach Eckle,

komplett mit ERKOGUM.

185 101 1 Stück

Form pot
For the fabrication of artificial nail 
plates out of ERKODUR foil.

185 103 1 piece

Formtopf
Zum Tiefziehen von künstlichen

Nagelplatten aus ERKODUR-Folie.

185 103 1 Stück

Foil  holder
Fixture to heat ERKODUR foils.

185 104 1 piece

Folienhalter
Halterung zum Erwärmen von

ERKODUR-Folien.

185 104 1 Stück
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Abdrucklöffel  
Nach Eckle, zur Abformung von Zehen. 

271 020 2 Stück

Impression tray 
Acc. to Eckle, for taking impressions of
toes.

271 020 2 pieces

Anmischschälchen 
Aus Kunststoff, zum Anmischen von 
Acrylat, Gips incl. 3 Halter u. Spatel. 

229 032 50 Stück
Mixing bowls 

Out of plastic to mix acrylate, plaster
incl. 3 holder and 3 spatulas. 

229 032 50 pieces

ONYCHOLIT
Pulver /  Flüssigkeit

Zum Befestigen von künstlichen
Nagelplatten und Reparatur von beschä-

digten oder krankhaften Nägeln. 

820 360 25 ml, klar

820 330 30 g, rosa

820 340 30 g, klar

ONYCHOLIT
Powder /  Liquid
For the attachement of artificial nail 
plates and repair of damaged and disea-
sed nails.

820 360 25 ml, clear

820 330 30 g, rose

820 340 30 g, clear

ERKO-Superhartgips
Zur Herstellung von Positiven für

Nagelprothetik und Ortonyxie usw.,
schnellhärtend. 

426 001 1 kg

426 005 5 kg

426 020 20 kg

ERKO-super hard plaster
To make positives in case of full nail
prosthesis and orthonyxie, etc., hardens
very fast.

426 001 1 kg

426 005 5 kg

426 020 20 kg

Ausblockgips 
Für Aufbau und Modellation  von

Gipsmodellen. Sehr schnellhärtend.

59 10 18 50 g
Blocking out plaster 
To build-up and mould plaster models.
Hardens very fast.

59 10 18 50 g

Spiritusbrenner 
Aus Edelstahl zum Erhitzen von 
ERKODUR Folien.

185 105 1 Stück
Alcohol burner 

Out of high-grade steel to heat-up
ERKODUR foils. 

185 105 1 piece

schleifen - grind mischen - mix auftragen - apply reinigen - clean eincremen - cream on

ERKODUR foils
For nail prosthesis. 
Ø 70 mm
52 67 06 0.6 mm, 20 pieces

52 67 08 0.8 mm, 20 pieces

52 10 10 1.0 mm, 60 pieces

Ø 120 mm
52 12 08 0.8 mm, 20 pieces

ERKODUR-Folien
Für Nagelvollprothese. 

Ø 70 mm
52 67 06 0,6 mm, 20 St. 

52 67 08 0,8 mm, 20 St.

52 10 10 1,0 mm, 60 St.

Ø 120 mm
52 12 08 0,8 mm, 20 St.

Nagelprothetik Nail prosthesis



LORYKO
Hallux valgus correction bandage
by OSM Lory

Daytime and nighttime bandage, 
washable, available in 7 different sizes
ranging from 33 to 47, suitable for left
and right foot.

272 601 size SS, 2 pieces

272 602 size S, 2 pieces

272 603 size M, 2 pieces

272 604 size L, 2 pieces

272 605 size X, 2 pieces

272 606 size XL, 2 pieces

272 607 size XXL, 2 pieces

LORYKO
Hallux valgus Korrekturbandage

nach OSM Lory

Tages- und Nachtbandage, waschbar,
lieferbar in 7 Größen von Schuhgröße 

33 - 47, rechts und links tragbar.

272 601 Gr. SS, 2 Stück

272 602 Gr. S, 2 Stück

272 603 Gr. M, 2 Stück

272 604 Gr. L, 2 Stück

272 605 Gr. X, 2 Stück

272 606 Gr. XL, 2 Stück

272 607 Gr. XXL, 2 Stück

Fußmodell
Schulungs- und Demomodell, zum Üben

von Skalpelltechnik, Orthosen, Nagel-
korrekturspangen, Nagelvollprothetik

und als Anschauungsmodell beim Arzt
oder Patienten.

167 001 1 Stück  

Haltestativ
für Fußmodell

Durch stufenlos einstellbares Haltestativ
jede Fußstellung möglich, einfache

Befestigung an Tischen.

167 002 1 Stück

Trennmittel
Für Fußmodell als Schutz bei der

Anwendung von Nagelprothesen.

624 320 20 ml

Separating l iquid
For foot model to protect the toe when
making nail prosthesis.

624 320 20 ml

Foot model
Training and demonstration model, 
suitable for training of scalpel technique,
fabrication of orthoses, application of
nail correction clasps, full nail 
prosthesis and as illustrative model to
show to doctor or patient.

167 001 1 piece  

Support  frame
for foot model
Infinitely adjustable, different foot 
positions possible, easy fixation to the
desk.

167 002 1 piece

Füllmaterial
Zum Reparieren des Fußmodelles. 
(100 x 160 mm) 

167 003 1 Stück 

Filler
To repair the foot model. 

(100 x 160 mm)

167 003 1 piece

6LORYKO - Fußmodell LORYKO - Foot model

LORYKO LORYKO Fußmodell - Foot model Fußmodell - Foot model Fußmodell - Foot model
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mischen - mix formen - mould schneiden - cut polieren - polish kontrollieren - check

ERKOTON 30
Addition cured silicone material,
mouldable for pressure relief orthoses,
highly elastic, tear resistant, middle
hard. Shore hardness 30 Shore A.

413 830 2 x 100 ml

ERKOTON 30
Additionsvernetzende Silikonmasse,

knetbar für Druckschutzorthosen, hoch-
elastisch, reißfest, mittel hart.

Shorehärte 30 Shore A.

413 830 2 x 100 ml

ERKOTON-HE
Kondensationsvernetzende

Silikonmasse, knetbar für Druckschutz-
orthosen, elastisch, reißfest, verbindet

sich mit SITRAN. Shorehärte 35 Shore A. 
Ohne Härterpaste.

413 663 400 ml

ERKOTON-W
Kondensationsvernetzende

Silikonmasse, knetbar für
Druckschutzorthosen und Beatmungs-

masken, hart, reißfest, verbindet sich
mit SITRAN. Shorehärte 45 Shore A.

Ohne Härterpaste.

413 660 400 ml

Pastenhärter
Für K-Silikone SITRAN-N/F, KNETON und

ERKOTON-HE / -W. Farbe braun. 

413 635 35 ml

Hardener paste
For C-silicones SITRAN-N/F, KNETON
and ERKOTON-HE / -W. Brown colour.

413 635 35 ml

ERKOTON-HE
Condensation cured silicone material,
mouldable for pressure relief orthoses,
elastic, tear resistant, combines with
SITRAN. Shore hardness 35 Shore A.
Without hardener paste.

413 663 400 ml

ERKOTON-W
Condensation cured silicone material,
mouldable for pressure relief orthoses
and individuel breathing masks, hard,
tear resistant, combines with SITRAN.
Shore hardness 45 Shore A. 
Without hardener paste.

413 660 400 ml

LISKO-Polierscheiben
Fein, weiß, zum Polieren von Orthosen.

413 678 10 Stück

LISKO-polishing discs
Fine, white, for polishing of orthoses.

413 678 10 pieces

ERKOTON 20
Addition cured silicone material,
mouldable for pressure relief orthoses,
highly elastic, tear resistant, soft. Shore
hardness 20 Shore A.

413 820 2 x 100 ml

ERKOTON 20
Additionsvernetzende Silikonmasse,

knetbar für Druckschutzorthosen, hoch-
elastisch, reißfest, weich. 

Shorehärte 20 Shore A.

413 820 2 x 100 ml

7Silikone für Orthosen Silicones for orthoses



abformen - mould ausgießen - pour out entformen - demould erwärmen - warm up korrigieren - correct

Staubschutzrohr
Als Staubschutz beim Schleifen von
Gips, Silikon, oder Kunststoff.  

413 679 ca. 250 x 200 mm, 1 Stück

Dust protection pipe
Dust protection when grinding plaster,

silicones and plastic material.

413 679 app. 250 x 200 mm, 1 piece

Teilbelastungsplatte 
Zur Herstellung von

Druckschutzorthosen in Teilbelastung. 

51 04 45 1 Stück

Partial  load plate 
To fabricate pressure relief orthoses
under partial load.

51 04 45 1 piece

KNETON
Condensation cured silicone mass for
moulds of all kinds, kneadable, 
combines to SITRAN-N/F for double
impression technique. Shore hardness 
65 Shore A. Without hardener.

413 100 400 ml

413 105 2800 ml

KNETON
Kondensationsvernetzende

Silikonmasse für Abformungen aller Art,
knetbar, verbindet sich mit SITRAN-N/F
für Doppelabdrucktechnik. Shorehärte

65 Shore A. Ohne Härter.

413 100 400 ml

413 105 2800 ml

SITRAN-N/F
Condensation cured silicone paste for
correction orthoses acc. to OSM Türk,
two stage impression technique and
pads in the nail bed groove. Combines
with KNETON. Shore hardness 
41 Shore A. Without hardener.

413 055 150 ml

SITRAN-N/F
Kondensationsvernetzende Silikonpaste

für Korrekturorthese nach OSM Türk,
Doppelabdrucktechnik und Tamponaden

im Nagelfalz.
Verbindet sich mit KNETON. 

Shorehärte 41 Shore A. Ohne Härter.

413 055 150 ml

8Silikone für Orthesen Silicones for orthoses

Anmischblock 
Aus Papier zum Mischen von

Silikonpasten. Größe 140x140 mm
152 039 100 Blatt

Mixing pad
Out of paper to mix silicone pastes. 
Size 140x140 mm

152 039 100 sheets

Anmischspatel  
Aus Metall zum Mischen von
Silikonpasten. Griff aus Holz.
271 010 1 Stück

Mixing spatula
Out of metal to mix silicone pastes.

Handle out of wood.

271 010 1 piece

Farbpasten
Zur individuellen Farbgebung von

Orthesen. Verwendbar mit ERKOTON
und SITRAN.

413 675 braun, 8 g

413 676 gelb, 8 g

413 677 rot, 8 g

Colour pastes
For individual shading of orthoses made
out of ERKOTON and SITRAN.

413 675 brown, 8 g

413 676 yellow, 8 g

413 677 red, 8 g
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isolieren - insulate vorbereiten - prepare benetzen - moisten modellieren - mould entformen - remove

MOWAX
Modellwachs, wiederverwendbar, zur
Herstellung von korrigierbaren Zehen-

oder Vorfußpositiven und als
Schutzschicht für Schulungsmodell.

759 100 1000 g

MOWAX
Reusable modelling wax for the 
fabrication of correctable toe and 
forefoot models and as protective cover
for demonstration model.  

759 100 1000 g

Platzhalter
Aus Latex, für Maßzugabe bei der

Herstellung von Korrekturorthesen.

272 201 10 Stück, Gr. S, 70 mm

272 202 10 Stück, Gr. M, 70 mm

272 203 10 Stück, Gr. L, 70 mm

272 206 10 Stück, Gr. M, 35 mm

Spacers
Out of latex, serving as spacers when
fabricating correction orthoses.

272 201 10 pieces, size S, 70 mm

272 202 10 pieces, size M, 70 mm

272 203 10 pieces, size L, 70 mm

272 206 10 pieces, size M, 35 mm

Fingerlinge
Aus Latex, zum Glätten der Oberfläche

von Silikonorthesen.

272 204 10 Stück, Gr. S, 70 mm

272 205 10 Stück, Gr. L, 70 mm

272 207 10 Stück, Gr. S, 35 mm

272 200 28 Stück, sortiert

Finger-stalls
Out of latex, to smooth the surface of
silicone orthoses.

272 204 10 pieces, size S, 70 mm

272 205 10 pieces, size L, 70 mm

272 207 10 pieces, size S, 35 mm

272 200 28 pieces, assorted

Schlauchverband 
Trägermaterial für SITRAN zur

Herstellung von Korrekturorthesen,
Vorfuß- und Zehenersätzen.

272 400 A1, Ø 15 mm, 20 m

272 401 A2, Ø 28 mm, 20 m

Tubular bandage
Supporting material for SITRAN for the
fabrication of correction orthoses, 
forefoot and toe compensation.

272 400 A1, Ø 15 mm, 20 m

272 401 A2, Ø 28 mm, 20 m

9Korrekturorthese Correction orthoses

EKM-Puder
Zur Isolierung von Latex-Fingerlingen.

Gemahlenes PE.

758 001 20 g

EKM-powder
For the insulation of latex finger-stalls.

Ground polyethylene. 

758 001 20 g

Peha-Haft
Selbsthaftende Binde zur Verstärkung
bei Korrekturorthesen. Breite 4 cm.

272 404 4 m

Peha-Haft
Self-adhesive bandage for the reinforce-
ment of correction orthoses. Width 4 cm.

272 404 4 m

DD ee uu tt ss cc hh EE nn gg ll ii ss hh         



10Silikone für Orthosen Silicones for orthoses

polieren - polish korrigieren - correct Vorfußersatz - 
forefoot compensation

Vorfußersatz - 
forefoot compensation

schneiden - cut

Wachsmodelliermesser
Zum Modellieren von Mowax.

272 460 klein, 1 Stück

272 461 groß, 1 Stück

Wax modelling knife
For modelling Mowax.

272 460 small, 1 piece

272 461 large, 1 piece

Mischbecher
Zum Mischen und Abmessen von
SITRAN-O.

163 002 250 ml

Mixing bowl
For mixing and measuring 

SITRAN-O.

163 002 250 ml

Modellhalter

Eingießhalter 
Für die Herstellung von Modellen zur
Korrektur von Zehen oder Vorfüßen.

220 431 Modellhalter, 1 Stück

272 450 Eingießhalter, 5 Stück

Model holder

Moulding support
To fabricate correction models for toes
and forefoots.

220 431 Model holder, 1 piece

272 450 Moulding support, 5 pieces

Wasserbad
Zum Schmelzen und Erwärmen von

MOWAX. Stufenlos regelbar.

120 300 1 Stück

Waterbath
For melting and heating up Mowax.
Temperature infinitely variable.

120 300 1 piece

SITRAN-O
Additionsvernetzende Silikonmasse,

gießbar für Vorfuß- und Zehenersatz,
weich, elastisch, reißfest. Shorehärte 20

Shore A. Nach der Aushärtung nicht
mehr zu verbinden.

413 046 2 x 200 ml

SITRAN-E
Additionsvernetzende Silikonpaste,

weich, für individuelle
Druckentlastungen in Einlagen und
Bettungen bei Diabetes-Patienten.

Shorehärte 10 Shore A. 

413 036 2 x 150 ml

SITRAN-O
Addition cured silicone material, 
pourable for forefoot and toe 
compensation, soft, elastic, tear 
resistant. Shore hardness 20 Shore A. 
After final hardening of SITRAN-0 
no more combination possible. 

413 046 2 x 200 ml

SITRAN-E
Addition cured silicone paste, soft as
soft protection of cushionings and 
inserts in case of diabetes patients.
Shore hardness 10 Shore A.

413 036 2 x 150 ml
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11Geräte Appliances

Gummituch
Für ERKOFORM-O

183 020 1 Stück

Rubber sheet
For ERKOFORM-O

183 020 1 piece

ERKOTHERM
Heizplatte zum Erwärmen von

Kunststoffen und anderen in der
Orthopädie verwendeten

Thermoplasten. Höhenverstellbarer
Deckel, Temperatur stufenlos regelbar,

Deckel und Boden getrennt heizbar.

Technische Daten:
610x430x125 mm 

(BxTxH Außenmaß)
560x360x15 mm 

(BxTxH Innenmaß)
Leistung 1600 W / 230 V / 50 Hz

Gewicht ca. 14 kg, 
regelbar bis 200 °C.

185 005 1 Stück

ERKOTHERM
Heating unit to warm plastic foils and
other thermoplastic materials used in
the orthopaedic field. Height of lid 
adjustable, temperature infinitely 
variable, lid and bottom can be heated
separately.

Technical data:
610x430x125 mm 
(WxDxH outside measurement)
560x360x15 mm 
(WxDxH inside measurement)
Power 1600 W / 230 V / 50 Hz
Weight app. 14 kg, 
adjustable up to 200 °C.

185 005 1 piece

ERKOFORM-O
Universal-Tischtiefziehgerät für die

Orthopädie, kompl. mit
Hartschaumeinsatz, Deckplatte und

Leistenhalter aus Schaumgummi.

Technische Daten:
650x360x150 mm (LxTxH Außenmaß)

400x180x65 mm 
(LxTxH Innenmaß)

Betriebsdruck 
max: 8 bar 
min. 4 bar

Gewicht ca. 9 kg

183 000 1 Stück

ERKOFORM-O
Universal table thermoforming unit for
the orthopaedic field complete with hard
foam insert, cover plate and last fixation
out of foam rubber.

Technical data:
650x360x150 mm 
(LxDxH outside measurement)
400x180x65 mm 
(LxDxH inside measurement)
Operating pressure 
max: 8 bar
min: 4 bar
Weight app. 9 kg

183 000 1 piece

ERKOTHERM ERKOTHERM ERKOFORM-O
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12IMPEDO-Technik IMPEDO technique

mischen - mix abformen - mould trennen -separate ausgießen - pour out entformen - demould

IMPEDO base tray
For individual impressions with 
ALGIFORM impression material. 
Height 60 mm.

271 002 Size II, 1 piece

271 003 Size III, 1 piece

271 004 Size II, 1 piece

271 005 Size III, 1 piece   

IMPEDO Grundschale
Für individuelle Abdrücke mit 

ALGIFORM Abformmasse. Höhe 60 mm.

271 002 Gr. II, 1 Stück

271 003 Gr. III, 1 Stück

271 004 Gr. II, 1 Stück

271 005 Gr. III, 1 Stück  

ALGIFORM
Alginat aus pflanzlichen Rohstoffen.

Hervorragend geeignet für hautscho-
nende Abformungen bei Diabetikern.

Biologisch abbaubar.

433 050 5 kg

Messbecher
Zum Anmischen von ALGIFORM

Abformmasse. 

163 003 3 Liter

Spatel
Zum Trennen von ALGIFORM.

271 010 1 Stück

Spatula
To separate ALGIFORM.  

271 010 1 piece

ALGIFORM
Alginate of vegetable raw materials.
Particularly suited for taking 
skin-tolerated impressions of patients
with diabetes. Biodegradable.

433 050 5 kg

Mixing bowl
For mixing ALGIFORM impression 
material.

163 003 3 liter 

Verschlussknöpfe
Für IMPEDO-Seitenschalen.

271 008 10 Stück

Push buttons
For IMPEDO side trays.  

271 008 10 pieces

IMPEDO side trays
Top for the base trays for the fabrication
of boot lasts. Incl. push buttons. Height
205 mm. 

271 006 Size II, 1 piece

271 007 Size III, 1 piece  

IMPEDO Seitenschale
Aufsatz für Grundschalen zur

Herstellung von Stiefelleisten. Incl.
Verschlußknöpfe. Höhe 205 mm. 

271 006 Gr. II, 1 Stück

271 007 Gr. III, 1 Stück  
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13IMPEDO-Technik IMPEDO technique

ALGIFORM / LEISTON Schmelzgerät - Melting device REVO-Gel

LEISTON
Last resin on the base of polyester for
the fabrication of lasts in combination
with ALGIFORM. It is possible to grind,
nail, tack, saw and glue LEISTON.

825 205 5 l

LEISTON
Leistengießharz auf Polyesterbasis zur

Herstellung von individuellen
Gießleisten in Verbindung mit 

ALGIFORM. LEISTON lässt sich 
schleifen, nageln, tackern, sägen und

verkleben. 

825 205 5 l

Schmelzgerät
für REVO-Gel

Schmelztopf für wiederverwendbare
Modellmasse REVO-Gel. Stufenlos

regelbar. 

Technische Daten:
360 x 350 x 430 mm 
(BxTxH Außenmaß)

Topfinhalt 5 l
Max. Temperatur ca. 200 °C

Leistung 1500 W / 230 V
Gewicht ca. 13 kg

174 600 1 Stück

REVO-Gel
Wiederverwendbare, gießbare

Modellmasse für Leisten und
Einlagenpositive auf Zellulose-Ester

Basis.

820 105 5 kg

Melting device
for REVO-Gel
Melting pot for reusable model material
REVO-Gel. Temperature infinitely 
variable.

Technical data:
360 x 350 x 430 mm 
(WxDxH outside measurement)
Contents of the pot 5 l
Max. temperature app. 200 °C
Power 1500 W / 230 V
Weight app. 13 kg

174 600 1 piece

REVO-Gel
Reusable, pourable model material for
lasts and positive forms of supports.
Based on cellulose ester.

820 105 5 kg

Härterpulver
Für LEISTON.

825 215 150 g 

Hardener
For LEISTON.

825 215 150 g 

Füllstoff
Für LEISTON.

825 275 750 g

Fil ler
For LEISTON

825 275 750 g



14Folien Foils

ERKOFLEX
Flexible, durable elastic, soft EVA.
Thermoformable for front-, peroneal- or
ankle-caps, trial shoes and trial 
prosthesis in case of amputations. 
Shore hardness 82 Shore A. 
Available in the following thicknesses
1.5, 2, 3, 4, and 5 mm 
and in the sizes 
1, 5 and 20 m2.

58 01 .. transparent, 1 roll

in the following thicknesses 
6, 9, 12 and 14 mm, 
Size of plate 800 x 400 mm

58 00 .. transparent, 1 plate

Other quantities upon request!
Colours available only in 2 and 4 mm thickness!

ERKOFLEX
Flexibles, dauerelastisches, weiches

EVA. Tiefziehfähig für Vorder-, Peronäus-
oder Knöchelkappen, Probeschuhe und

Probeschäfte bei Amputationen. 
Shorehärte 82 Shore A. 

Lieferbar in den Stärken
1,5, 2, 3, 4 und 5 mm 

in den Mengen 
1, 5 und 20 qm.

58 01 .. transparent, 1 Rolle

in den Stärken 
6, 9, 12 und 14 mm, 

Plattengröße 800 x 400 mm

58 00 .. transparent, 1 Platte

Andere Mengen auf Anfrage! 
Farben nur in 2 und 4 mm lieferbar!

ERKOFLEX-BL
EVA middle hard. Thermoformable, appli-
cation field see ERKOFLEX. 

58 95 08 8 mm, opaque, 800 x 400 mm

58 95 12 12 mm, opaque, 800 x 400 mm

ERKOFLEX-95L
EVA middle hard. Thermoformable. 
Application field see ERKOFLEX. 

58 92 10 2.5 mm, transparent, 1 m2

58 94 10 4.0 mm, transparent, 1 m2

ERKOFLEX-BL
EVA mittel hart. Tiefziehfähig,

Einsatzgebiete siehe ERKOFLEX.

58 95 08 8 mm, opak, 800 x 400 mm

58 95 12 12 mm, opak, 800 x 400 mm

ERKOFLEX-95
EVA mittel hart. Tiefziehfähig.

Einsatzgebiete siehe ERKOFLEX.

58 92 10 2,5 mm, transparent, 1 qm

58 94 10 4,0 mm, transparent, 1 qm

ERKOPLAST
Material of high impact strength, rose,
well thermoformable, very light and
favourable for stiff joints.
Available thicknesses 1.5, 2, 3 and 4 mm.

55 04 .. 1 m2 (4 x 1000 x 250 mm)

55 20 .. 5 m2 (20 x 1000 x 250 mm)

ERKOPLAST
Schlagzähes, gut tiefziehbares Material,

rosa, sehr leicht, und preiswert für
Gelenkversteifungen.

Lieferbare Stärken 1,5, 2, 3 und 4 mm.

55 04 .. 1 qm (4 x 1000 x 250 mm)

55 20 .. 5 qm (20 x 1000 x 250 mm)

ERKOFLEX ERKOFLEX ERKOFLEX-BL
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15 Foils - Auxiliary materialFolien - Hilfsmittel

DIATEX
Lining and cover material for diabetes
adapted support pads and shoe shafts.
Size 1500x1000 mm.
271 403 brown, coated

271 402 brown, uncoated

271 401 white, coated

271 405 white, uncoated

271 404 grey, uncoated

DIATEX
Futter- u. Bezugsstoff für Bettungen und

Schuhschäfte bei Diabetes.
Plattengröße 1500x1000 mm.

271 403 braun, beschichtet

271 402 braun, unbeschichtet

271 401 weiß, beschichtet

271 405 weiß, unbeschichtet

271 404 grau, unbeschichtet

ERKOLEN
Elastic, tear resistant PE material, ther-
moformable for Elegant insoles. Size
4000 x 250 mm. Available in 0.5, 0.6, 0.7
and 1 mm thickness.
51 01 05 opaque, 1 m2, roll

..
51 05 10 opaque, 5 m2 rolls
Other sizes and quantities upon request!

ERKOLEN
Elastisches, reißfestes PE, tiefziehfähig

für Elegant-Einlagen. Rolle 4000x250mm.
Lieferbare Stärken 0,5; 0,6; 0,7 und 1 mm.

51 01 05 opak, 1 qm, Rolle

..
51 05 10 opak, 5 qm Rollen

Andere Größen und Mengen auf Anfrage!

ELEGANT-blanks
Punched ERKOLEN-foil. 
Available sizes 35 - 44. 

51 10 35 0.6 mm, 10 pairs

..
51 10 44 0.6 mm, 10 pairs

ELEGANT-Rohlinge
Gestanzte ERKOLEN-Folie. 
Lieferbare Größen 35 - 44. 

51 10 35 0,6 mm, 10 Paar

..
51 10 44 0,6 mm, 10 Paar

Laminating unit
For the lamination of inner shoes with
clamping fixture for bench vice and
metal rod with thread.

271 300 1 piece

Laminiereinheit
Zum Laminieren von Innenschuhen mit

Halterung für Schraubstock und
Metallgewindestab.

271 300 1 Stück

Isolac
Trennmittel für Gipsnegative auf
Alginatbasis.

624 100 1000 ml

Isolac
Insulating liquid for plaster negatives

based on alginate.

624 100 1000 ml

Roller
Zum Einrollen von Gießharzen in Kohle-

und Glasfasermatten.

271 340 1 Stück

Roller
To roll usual resins into carbon and
glass fibre mats.

271 340 1 piece

ERKOLEN DIATEX DIATEX



Workshops Podologie und Fußpflege..
... bei ERKODENT in Theorie und Praxis...

Sie wollen sich weiterbilden, sind interessiert an neuen
Techniken oder haben Probleme bei der Anwendung
unserer Produkte? Dann besuchen Sie die Workshops
bei ERKODENT.

Sie erlernen theoretisch und praktisch die Anwendung
folgender Techniken:
- Nagelkorrektur ONYCLIP und ERKI-Technik
- Orthosenherstellung mit ERKOTON 
- Nagelvollprothese nach Eckle

ERKODENT-Workshops beginnen Samstags um 10 Uhr
und enden Sonntags ca. 14 Uhr.

ERKODENT-Workshops finden immer an einem
Wochenende im April und November statt, nähere
Informationen erhalten Sie unter +49 (0) 74 45 - 85 01-0.

Die Teilnehmerzahl ist begrenzt auf max. 12 Teilnehmer,
was eine intensive Arbeit ermöglicht. 

Arbeitsgeräte, Materialien und ausführliches
Informationsmaterial wird Ihnen zur Verfügung gestellt.

Auch für Ihr leibliches Wohl ist ausreichend gesorgt.
Gerne reservieren wir für Sie eine Übernachtungsmög-
lichkeit.

Anmeldeformulare und nähere Informationen erhalten
Sie unter:
Tel.+49 (0) 74 45-85 01-0
Fax.+49 (0) 74 45-20 92
E-mail: info@erkodent.com 

... wir freuen uns auf Ihre Anmeldung!

Workshops Podology and Footcare..
... at ERKODENT in theory and practice ...

Would you like to do further training, are you interested
in new techniques or do you have problems with the
application of our products? Then please attend our
workshops at ERKODENT. 

You will learn the application in theory and practice of
the following techniques:
- Nail correction technique ONYCLIP and ERKI
- Fabrication of orthoses with ERKOTON 
- Full nail prosthesis by Eckle

ERKODENT-workshops start on Saturdays at 10 a.m. and
end on Sundays app. 2 p.m.

ERKODENT-workshops always take part at a weekend
in April and November. Please call us for further 
information: +49 74 45 - 85 01-0

The number of participants is limited to max. 12 which
enables an intensive training. 

Working implements, materials and detailed information
material will be put at your disposal. 

We will make sure as well that you don’t go hungry. 
We would also be pleased to book an accommodation
for you. 

Registration forms and more information under:
Phone: +49 74 45 - 85 01-0
Fax: +49 74 45-20 92
E-mail: info@erkodent.com 

... we look forward to your registration!
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Service und Infos...
... bei ERKODENT einfach und schnell

per Post...
..geben Sie bitte bei jeder Bestellung Artikelnummer -
Bezeichnung - Menge und, falls vorhanden,
Kundennummer an.
Postadresse: Siemensstr. 3, D-72285 Pfalzgrafenweiler

per Fax...
...einfach, schnell und zu jeder Zeit. Bitte geben Sie bei
Bestellungen immer Artikelnummer - Bezeichnung -
Menge und, falls vorhanden, Kundennummer an.
Fax-Nr.: +49 (0) 74 45 - 20 92

per Telefon...
...erreichen Sie uns persönlich, schnell und einfach.
Unsere Telefone sind besetzt von Mo - Do von 8 -12 Uhr
und von 13 -16.30 Uhr, Freitags von 8 - 12 Uhr
Tel.-Nr.: +49 (0) 74 45 - 85 01-0 (allgemein)
Tel.-Nr.: +49 (0) 74 45 - 85 01-45 (Service)

per E-mail...
...erreichen Sie uns rund um die Uhr. Bitte geben Sie bei
Bestellungen immer Artikelnummer - Bezeichnung -
Menge und, falls vorhanden, Kundennummer an.
E-mail: info@erkodent.com (allgemein)
E-mail: t.schmid@erkodent.com (Service)

Service and Infos...
... simple and quick at ERKODENT

by mail...
..please indicate article number, description, quantity
and - if available - customer number with any order.
Address: Siemensstr. 3, D-72285 Pfalzgrafenweiler

by fax...
...simple, quick and at any time. Please always indicate
article number, description, quantity and - if available -
customer number with any order. 
Fax-no: +49 74 45 - 20 92

by phone...
...you will reach us personally, quick and simple. You
may reach us Monday till Thursday 8-12 a.m. and 
1-4.30 p.m. and on Friday 8-12 a.m. 
Phone no.: +49 74 45 - 85 01-0 (general)
Phone no.: +49 74 45 - 85 01-45 (service)

by e-mail...
...you may reach us around the clock. Please indicate in
case of orders article number, description, quantity and -
if available - customer number. 
E-mail: info@erkodent.com (general)
E-mail: t.schmid@erkodent.com (service)

Besuchen Sie uns im Nordschwarzwald

Visit us in the North of the Black Forest

ERKODENT Erich Kopp GmbH
Siemensstraße 3
D-72285 Pfalzgrafenweiler


